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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): lirí ʒo 
 Arrieta: 
 Bakio: 
 Bermeo: *liriʒoβé ðar ̄
 Berriz: *ká la  (?)
 Bolibar: lirí ʃo 
 Busturia: śaŋxó śelora, lirí ʒo 
 Dima: 
 Elantxobe: lirí ʒo 
 Elorrio: lí riʒo, *lí la 
 Errigoiti: kalá  (?)
 Etxebarri: aśuśé na, śanxośé lora 
 Etxebarria: tʃiɲtʃí mbeðá r ̄(?)
 Gamiz-Fika: ká la (?)
 Getxo: 
 Gizaburuaga: lí riʒo 
 Ibarruri (Muxika): lirí ʒo 
 Kortezubi: lirí ʒo 
 Larrabetzu: śanantó nio lora 
 Laukiz: 
 Leioa: lí rjoβeðá r ̄
 Lekeitio: ɣlaðjó lo (?), *lí riʒo 
 Lemoa: 
 Lemoiz: lí rjo 
 Mañaria: lí riʒo 
 Mendata: liɣarí ʒo 
 Mungia: 
 Ondarroa: lirí ʒo 
 Orozko: lí rio 
 Otxandio: *amaβí rx̄iɲalora 
 Sondika: *lirí olora 
 Zaratamo: aśkí βeðá r (?)
 Zeanuri: lirioa 
 Zeberio: βirx̄iná βeðar ̄
 Zollo (Arrankudiaga): lí riʒo 
 Zornotza: lirí ʒo 

Araba

 Aramaio: lí liʒo 

Gipuzkoa

 Aia: 
 Amezketa: lirió  
 Andoain: 
 Araotz (Oñati): lirí ʒo 
 Arrasate: lirí ʒo 

 Arroa (Zestoa): 
 Asteasu: liriǰó  
 Ataun: lirjó  
 Azkoitia: lirí ʒo 
 Azpeitia: lirí ǰo 
 Beasain: 
 Beizama: lí riǰó  
 Bergara: ká la (?)
 Deba: kukú βelá r ̄(?)
 Donostia: kampá niʎ 
 Eibar: lirí ʃo 
 Elduain: lí rió  
 Elgoibar: lirí ʃu 
 Errezil: lirjó , lilí  
 Ezkio-Itsaso: lí rjo 
 Getaria: 
 Hernani: śaná ntoniǰó loré  
 Hondarribia: lí riǰo, śaŋxośeβaśtoǰa (mark.)
 Ikaztegieta: lirjo, lili, koné xulore (?)
 Lasarte-Oria: liriǰó  
 Legazpi: lí rio 
 Leintz Gatzaga: lilí ʒo 
 Mendaro: *lirí ʃo 
 Oiartzun: śaná ntoniǰoló ré  
 Oñati: lí riʒo 
 Orexa: lí riɔ 
 Orio: 
 Pasaia: xaŋgó ik̯waná tʃá pá r ̄(?)
 Tolosa: liriǰó  
 Urretxu: lí riǰó  
 Zegama: lirjó  

Nafarroako Foru Komunitatea

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: asusé na 
 Alkotz: 
 Aniz: asú senloré  
 Arbizu: 
 Beruete: 
 Donamaria: lí rjoló re 
 Dorrao / Torrano: *liriǰó  
 Erratzu: 
 Etxalar: asú sɛn, *lilí  
 Etxaleku: 
 Etxarri (Larraun): 
 Eugi: asú sená  
 Ezkurra: asú sená  
 Gaintza: 
 Goizueta: *lirjɔ ́

 Igoa: á susé n 
 Jaurrieta: asusé na 
 Leitza: asú sená  
 Lekaroz: asú sená  
 Luzaide / Valcarlos: á ndreðenamarilí li 
 Mezkiritz: 
 Oderitz: ká mpalí n 
 Suarbe: *amá βɛrx̄í ɲeɱfl ó re 
 Sunbilla: lilí  
 Urdiain: lí li 
 Zilbeti: 
 Zugarramurdi: á rōś 

Lapurdi

 Ahetze: śanǰó śeko loré  
 Arrangoitze: eská Rte (?), *śaŋkó śeló re 
 Azkaine: 
 Bardoze: ǰondoneǰwá nelí li 
 Beskoitze: 
 Donibane Lohizune: 
 Hazparne: andRé ðɔnamarí  
 Hendaia: 
 Itsasu: 
 Makea: ǰondoná elí li 
 Mugerre: erēβelhar ̄
 Sara: 
 Senpere: 
 Urketa: 
 Uztaritze: 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: śanǰó śepen ló re 
 Arboti: 
 Armendaritze: ǰɔndonaá nelí li 
 Arnegi: ǰá ndonaá nelí li 
 Arrueta: 
 Baigorri: ǰondoniǰoaneβelar ̄
 Bastida: lis (?)
 Behorlegi: andré dønamarjalilí  
 Bidarrai: 
 Ezterenzubi: baá tseko ló rja (?) (mark.)
 Gamarte: 
 Garrüze: 
 Irisarri: 
 Izturitze: ǰau̯ndooanelí li 
 Jutsi: eskoŋgeil̯ili (?)
 Landibarre: ǰó ndɛnaanelilí  
 Larzabale: andreðenamarialili 

 Uharte Garazi: śanǰó śepeló re 

Zuberoa

 Altzai: ʒundá neʒohã nelí li 
 Altzürükü: ʒondá neʒohá nelí li 
 Barkoxe: 
 Domintxaine: 
 Eskiula: ʒondó niʒohá nelí li,    
  ʒondá neʒohá nelí li, ʒondó niʒohá neβelhá r ̄
 Larraine: ʒondaneʒohanelí li,    
  ʒundá neʒuhá nelilí a (mark.)
 Montori: ʒundá neʒuhá nelilí a (mark.)
 Pagola: ǰondá neǰohá nelili 
 Santa Grazi: ʒundá neʒuhá nelí li 
 Sohüta: ʒundó neʒondá nelilí a (mark.)
 Urdiñarbe: 
 Ürrüstoi: ʒondoniʒohá nelí li 

Mapan sartzen ez diren erantzunak

 Ikaztegieta (G): koné xulore 
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595. Mapa: azucena / lys / lily (Lilium candidum)

GALDERA: 22180; ALG: 179

- Inkestetan ̔ azucena / lys / Lilium candidum’ galdetu 
eta honen argazkia erakutsi den arren baliteke 
erantzunen artean beste lore batzuen izenak ere 
izatea.
- Bestelakoak: arros (Zugarramurdi), askibedar (Za-
ratamo), baatzeko lore (Ezterenzubi), errebelhar 
(Mugerre), ezkarte (Arrangoitze), gladiolo (Lekeitio), 
konejulore (Ikaztegieta), kukubelar (Deba), liz (Basti-
da), txiñtxinbedar (Etxebarria). 

yondoneyoane-lili
azuzena  
lili  
lirio  
lirio(lore/bedar)  
sanjoselora  
kala  
sanantoniolore  
andredenamari(lili)
amabirjiñalora  
birjinabedar  
ezkongeilili  
kanpanill  
jangoikuan atxapar
bestelakoak

Leintz Gatzaga: Lilixoa emen esate otzaguna; bedar altu bat. Olakoxe lorak eukitte 
ittu baña altuau, juntoau; au beste tipo bat (...). 

Deba: “lirixo” ezagutzen du, baina ez haren esanahia.
Oderitz: “lirio” ezagutzen du, baina ez haren esanahia. 


